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LES LLENGÜES DE LA MEVA VIDA 

 

Llengua, si mirem al diccionari el seu significat veurem que existeixen moltes 
definicions: 
 
Sistema de signes orals, reflectit sovint en un codi escrit, que serveix bàsicament per a 
la comunicació. 
Conjunt de regles subjacents a tot acte de parla, que afecta els diversos components 
d’un sistema lingüístic. 
 
A més el diccionari ens recorda que existeixen múltiples tipus de llengües: llengua 
artificial, llengua materna, llengua morta , viva, ergativa, flexiva... 
 
I què vol dir idioma? 
Llengua, especialment considerada com a pròpia d’una comunitat determinada. 
 
I quin significat té la llengua, l'idioma en la meva vida?  
 
Des de molt petita he viscut al costat de dues llengües: una de majoritària, el castellà, i 
una de minoritària, com és el basc. El castellà ha estat la meva llengua materna, la 
llengua de la meva llar, si bé aquesta sempre ha caminat al costat del basc, idioma 
que he après des de petita al col·legi i que de forma conjunta han estat els meus pilars 
tant per entendre les diferències que existeixen entre les llengües majoritàries i les 
minoritàries en relació a l'ús, respecte, conservació, aixi com les pròpies diferències 
dels idiomes (estructura, gramàtica, fonètica...). Així, mentre el castellà era l'idioma 
principal que s'escoltava i es parlava pels carrers del meu poble i, per tant, no requeria 
de cap acció addicional per a la seva conservació, el basc a penes s'escoltava i, per 
tant, sempre ha requerit d'accions i ajudes per a la seva conservació. Solen dir que 
mai som conscients del que val alguna cosa fins que la perds. Esperem que l'esforç de 
molta gent per intentar documentar i, sobretot, mantenir viu el basc no quedi en 
debades i esperem que no faci falta perdre’l per adonar-nos de com és de valuós un 
idioma. 
A més de les meves primeres llengües, durant la meva vida he tingut contacte amb 
altres tals com el francès, l'anglès i, actualmente, el català. El contacte o acostament, 
així com els motius d'aprenentatge i el propi procés de l'aprenentatge han estat 
diferents i han anat evolucionant a mesura que jo he anat creixent. Si bé l'anglès va 
venir imposat al col·legi com a idioma optatiu, ràpidament hi vaig veure la utilitat i la 
practicitat, principalment, per a l'hora de viatjar, passió heretada de la meva família des 
de la meva infància. Tota la meva joventut vaig ser en una acadèmia per perfeccionar 
l'anglès i poder utilitzar-lo tant en els meus viatges, com en la meva vida professional 
tal com demanda la societat. A causa d'aquest últim motiu, l'exigència de la societat 
pels títols, per la competència... vaig començar a aprendre francès i el resultat no va 
ser l'esperat. Sentir aquesta pressió, aquesta obligació per saber més que l'altra 
persona per tenir una distinció i, per tant, ser la triada, va fer que aquest idioma tan 
proper al castellà m'acabés per no agradar i l’abandonés a la meitat del procés 
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d'aprenentatge. Actualment estic en procés d’aprenentatge del català per decisió 
pròpia per voler ser part de la societat i de la cultura del lloc on visc. 
 
Segun la meva experiència viscuda juntament amb les llengües, saber idiomes no es 
tracta solament d'una qüestió de requesta de la societat. El coneixement que donen 
les llengües va més enllà d'un títol, t'ensenyen la cultura d'un poble, et fan veure i 
entendre la societat i el món amb ulls diferents, per això crec que és molt important 
conèixer com més idiomes millor. Martin Ugalde deia que: “la llengua és el vehicle de 
comunicació que va creant els vincles entre els individus fins a crear la consciència 
col·lectiva del poble”. 
 


